
Pour vos activités 
aquatiques

Composition: 80% polyamide, 20% élasthanne.
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PORTE-BÉBÉ 
D’APPOINT
AQUABULLE
Pour vos activités aquatiques
Pour profiter des premiers bains en sécurité, ou prendre sa douche 
avec bébé... Aquabulle est un portage d’appoint aquatique. Sans 
réglage, il permet de soutenir votre enfant d’un seul bras. Il offre un 
confort absolu grâce à sa matière souple. Aquabulle sèche très vite 
ou se transporte dans sa petite pochette pour les plus pressés !

ERGONOMIE     
• Idéal de 6 mois à 3 ans
• �Idéal à la plage, à la piscine ou pour une douche au camping
• Installation simple et très rapide
• Evolutif : portage devant et coté
• Ultra léger et peu encombrant
• Tissu élastique en matière maillot de bain. Sèche vite.
• Existe en 4 tailles

Atelier Bulle
42380 Saint-Bonnet-le-Château - France

04 77 50 88 27

FABRICANT
FRANÇAIS

PORTAGE
PHYSIOLOGIQUE

Afin de prendre la 
mesure, votre mètre 
ruban doit passer par :

* PRENDRE LA MESURE sur un corps vêtu mais de 
préférence sur un vêtement pas trop épais.

TAILLES XS/S M L XL

MESURE passant par 
3 points (en CM)

moins 
de 

54 cm

54 cm à 
63 cm

64 cm à 
73 cm

74 cm à 
83 cm- Pointe d’épaule 

droite
- Téton droit
- Taille côté gauche3
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www.neobulle.fr

IMPORTANT ! 
À LIRE ATTEN-
TIVEMENT ET À 

CONSERVER POUR 
CONSULTATION 

ULTÉRIEURE
CONFORME AUX 
EXIGENCES DE 

SÉCURITÉ

NÉOBULLE, 
UNE MARQUE D’AMOUR
Au cœur des monts du Forez, Néobulle se consacre depuis 2005 
au bien-être des bébés et des parents en s’inspirant avec amour 
des ressources naturelles de sa région. Créée par Séverine Martial, 
maman de 4 enfants et professionnelle de santé, Néobulle est un 
fabricant français de porte-bébés et de soins biologiques pour les 
bébés et la maternité.

Grâce à notre expertise santé mais aussi à notre connaissance du 
portage physiologique et de l’aromathérapie, nous vous proposons 
des produits alliant utilité, sécurité et qualité.

Parce que la transparence et l’authenticité sont primordiales, nous 
avons fait le choix de travailler des produits naturels, biologiques 
issus de circuits (ultra) courts ! Pionnier en France depuis plus 
de 15 ans, Néobulle est une aventure humaine, dont la mission est 
de vous accompagner avec bienveillance vers une parentalité 
instinctive.

SUIVEZ-NOUS

www.neobulle.fr

AVERTISSEMENTS : 
Surveillez en permanence votre enfant et assu-
rez-vous que la bouche et le nez ne soient pas
obstrués. 

Pour les prématurés, les bébés ayant un faible poids 
à la naissance et les enfants ayant des problèmes 
médicaux, demander conseil à un professionnel de 
santé avant d’utiliser ce produit.

Assurez-vous que le menton de l’enfant ne repose 
pas sur sa poitrine car cela pourrait gêner sa 
respiration et entraîner une suffocation.

Pour éviter tout risque de chute, assurez-vous que 
l’enfant est maintenu en toute sécurité  
dans l’écharpe porte enfant.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
- Ce produit est destiné aux enfants de plus de 6 kg et moins 
de 15 kg.
- Ce produit est destiné aux enfants qui sont capables de 
tenir leur tête tout seul.
- S’éloigner des sources de chaleur et précautions à l’utilisa-
tion de boisson chaude pour éviter tout risque de brûlures.
- Vos mouvements et les mouvements de l’enfant peuvent 
modifier votre équilibre.
- Ne se pencher en avant ou sur le coté qu’avec précautions 
en soutenant la tête de l’enfant. 
- Les risques de chutes  peuvent être accrues lorsque l’enfant 
s’agite. 
- S’éloigner des sources de chaleur et précautions à l’utilisa-
tion de boisson chaude pour éviter tout risque de brûlures. 
- Le porte bébé n’est pas adapté aux activités sportives 
comme par exemple la course, le ski, le vélo ou la natation. 
- Le porte bébé convient au portage d’un seul enfant par 
écharpe. 
- L’adulte doit être alerté des risques potentiels d’hyperther-
mie de l’enfant lors de l’utilisation d’un porte bébé.

• USAGE GUIDE
- This product is intended for children over 6 kg and under 
15 kg.
- This product is intended for children who are able to hold 
their head up on their own.
- Your balance can be affected by any of your or baby’s 
movements. 
- Be careful when leaning forward or sideways. 
- The carrier is not meant for sport activities. 
- The child’s fall increased risk from baby caarier when it 
is agitated 
- Home environment : be careful with heat and hot drinks 
spill 
- The baby carrier is not suitable for use during sport 
activities like runing, cycling, swimming and skiing. 
- The baby carrier is intended for one child only, 
- The baby carrier alerts the adult carrier to the potential 
risk of hyperthermia.

• INSTRUCCIONES DE USO
- Este producto está destinado a niños mayores de 6 kg y 
menores de 15 kg.
- Este producto está destinado a niños que pueden sostener 
la cabeza por sí mismos.
- El equilibrio de la persona puede verse afectado por 
cualquier movimiento que haga uno mismo o el bebé.
- No inclinarse hacia delante sin precaución.
- El riesgo de caída puede aumentar cuando el niño se mueve 
dentro del portabebé.
- Aléjese de fuentes de calor y tenga precaución con las 
bebidas calientes para evitar cualquier riesgo de quemadura.
- El portabebé no es adecuado para actividades deportivas 
como por ejemplo correr, esquiar o nadar.
- El portabebé es adecuado para el porteo de un sólo niño 
por fular. 
- Se debe alertar al adulto sobre los posibles riesgos de 
hipertermia para el niño al utilizar un portabebés.

ENTRETIEN
- Lavage en machine à 40°C maximum.
- Pas de blanchiment.
- Ne pas sécher en séche linge à tambour rotatif.
- Repasser à une tampérature maximale de 110°C sans vapeur
- Nettoyage professionnel à sec.
- Le porte-bébé doit être inspecté régulièrement pour 
détecter les signes d’usures et d’endommagement et tenu 
éloigné des enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE SUFFOCATION, RETIRER 

L’ENVELOPPE PROTECTRICE EN MATÉRIAU PLASTIQUE 

AVANT D’UTILISER CET ARTICLE. CETTE ENVELOPPE 

DOIT ÊTRE DÉTRUITE OU TENUE HORS DE PORTÉE DES 

ENFANTS.

TO AVOID ANY RISK OF SUFFOCATION, REMOVE 

THE PROTECTIVE PLASTIC COVER BEFORE USING 

THIS ARTICLE. THIS ENVELOPE MUST BE DESTROYED 

OR KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

PARA EVITAR CUALQUIER RIESGO DE ASFIXIA, QUITE 

LA CUBIERTA PROTECTORA DE PLÁSTICO ANTES 

DE UTILIZAR ESTE ARTÍCULO. ESTE SOBRE DEBE SER 

DESTRUIDO O MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE 

LOS NIÑOS.

WASHING GUIDE
- Machine wash at 40°C.
- Do not use chlorine-based bleach.
- Avoid spin dry. Squeeze off excess water or delicate spin. 
Hang to dry.
- Maximum sole-plate temperature off 110°.
- Articles wich are suitable for dry cleaning.
- Make a regular control to detect any wear or damage sign 
and shall be kept away from children when it is not used.

INSTRUCCIÓN DE LAVADO
- Lavar a máquina a 40°C máximo.
- Sin blanqueamiento.
- No secar en secadora rotativa.
- Planchar a una temperatura máxima de 110° sin vapor
- Tintorería profesional.
- Se debe inspeccionar regularmente para detectar signos 
de desgaste o daño y mantenerlo lejos de los niños cuando 
no se utiliza.

IMPORTANT!
PLEASE READ 

CAREFULLY 
AND KEEP THIS 

LEAFLET FOR 
FURTHER 

REFERENCE 
IN CONFORMITY 

WITH SAFETY 
STANDARDS

WARNING : 
Always take care of your child and make sure that 
month and nose are not obstructed

For premature child, babies with birth weignt and 
children with medical problems, ask advice from a 
health professional before using this product.

Make sure that baby’s chin does not rest on his 
chest because it could hinder breathing and lead to 
suffocation.

To avoid any drop hazard, make sure that the child is 
safely maintained in the sling baby-carrier.

¡IMPORTANTE! 
LEER CON 
ATENCIÓN  

Y CONSERVAR 
PARA CONSULTAS 

POSTERIORES
CONFORME A LAS 

EXIGENCIAS DE  
SEGURIDAD

ADVERTENCIA : 
Vigilad permanentemente vuestro bebé y aseguraros 
de que la boca y la nariz no están obstruídas.
Para los prematuros, los bebés con peso bajo al 
nacer y los niños con problemas médicos, pedir 
consejo a un profesional de la salud antes de utilizar 
este producto.

Aseguraros de que el mentón del bebé no se apoya 
encima de su pecho porque esto podría dificultar su 
respiración y causar asfíxia.

Para evitar todo riesgo de caída, aseguraros de que 
el bebé está colocado con toda seguridad dentro del 
fular portabebés.

MODE D’EMPLOI
Portage HOP LA

1

Portage HOP LA

2

Portage HOP LA
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POUR UN BON PORTAGE PHYSIO
Dès le départ, invitez votre bébé à prendre prendre une bonne position.
Naturellement, le nouveau-né se positionne en « petite grenouille ». Cette position verticale sera la base de toute installation de portage sur le 
ventre, la hanche ou le dos et pour tous les âges !

TÊTE DU BÉBÉ EN
DEHORS DU TISSU !

Baby’s head always out of the fabric  

La cabeza del bebé siempre fuera 
de la tela

GENOUX PLUS HAUTS
QUE LES FESSES

Knees higher than the buttocks

Rodillas más altas que las 
nalgas

BÉBÉ À « HAUTEUR 
DE BISOU » ET 

SERRÉ CONTRE LE 
CORPS DU PORTEUR
Baby at «kissing height» and 
close to the carrier’s body

Bebé a «altura de beso» y 
cerca del cuerpo de la madre

DOS ARRONDI
ET SOUTENU

Back is rounded and supported

La espalda está redondeada y apoyada


